Romans 16:14



- is the second person plural aorist deponent middle imperative from the verb ASPAZOMAI, which means “to pay one’s respects to; Give my regards to.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the entire act of greeting someone into a single whole and regards it as a fact without reference to its beginning, progress, or result.


The deponent middle is middle in form but active in meaning; the leaders of the Roman church are to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty, in which the force of the imperative is softened to that of a request.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular proper names ASUGKRITOS, PHLEGWN, HERMĒS, PATROBAS, HERMAS, which we transliterate as “Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, and Hermas.”  

“Give my regards to Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Hermas”

- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun ADELPHOS, meaning “the brethren” or “the members of the royal family.”  Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun and meaning “associated with them.”

“and the brethren associated with them.”

Rom 16:14 corrected translation
“Give my regards to Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Hermas and the brethren associated with them.”

Explanation:
1.  “Give my regards to Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Hermas”


a.  Paul sends greetings to a series of men in the church, who have each impressed Paul in his own way with regard to his execution of the spiritual life.


b.  The name Asyncritus means “incomparable, conduct beyond compare.”


c.  The name Phlegon means “to be on fire.”  He was hot for doctrine and the execution of the spiritual life.


d.  The name Hermes means “interpreter, translator.”  He had the ability to make the word of God clear and plain to others.


e.  The name Patrobas is a shortened form of the word Patrobios, which means “father of life.”  This man was instrumental in introducing others to the spiritual life of the Church Age.


f.  The name Hermas is the shortened form of the name Hermes, as Will is the shortened form of the name William.

2.  “and the brethren associated with them.”

a.  The “brethren” refers to the rest of the royal family which are a part of their church.


b.  This appears to indicate a different local church in the vicinity of Rome.  These are the leaders of this other church.  It is not inconceivable that Paul was writing to all the local churches in the city of Rome and that there was more than one local church in the largest city in the world at the time.


c.  It is also possible that this group of men were the administrative leaders or deacons of the local church at Rome, but the phrase “the brethren associated with them” seems awkward if it is referring to the rest of the one local church in Rome.  Paul would then be redundant, giving the same greeting again to Phoebe, Mary, and the others already mentioned previously.


d.  It is much more likely that the members of the royal family associated with these spiritual leaders are another assembly of believers in the city of Rome or a nearby town that also have a strong group of believers positive to the teaching of the word of God.


e.  If this is the case, then Hermes was probably the pastor of this church and the other four are his deacons.
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